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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятидесятая сессия 

Женева, 3–14 ноября 2025 года 

  Ливия 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом результатов предыдущего обзора1. 

Он представляет собой подборку информации, которая содержится в 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая 

излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Страновая группа Организации Объединенных Наций и Специальный 

докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек, его причинах и 

последствиях рекомендовали Ливии рассмотреть вопрос о ратификации всех 

основных международных договоров по правам человека, в частности 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 

Конвенции о правах инвалидов, Факультативного протокола к Конвенции о правах 

инвалидов, Конвенции о статусе беженцев и Протокола к ней, Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных 

конфликтах, и Римского статута Международного уголовного суда2. 

3. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала снять все оговорки к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин3. 

4. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Ливии ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах и 

Конвенцию об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения4. 
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5. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ ООН) рекомендовало ратифицировать Конвенцию о статусе 

беженцев и Протокол к ней, а также разработать и принять национальное 

законодательство о беженцах, соответствующее международным обязательствам 

Ливии в области прав человека и временной Конституционной декларации страны от 

2017 года5. 

6. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах рекомендовала Ливии присоединиться к Конвенции 

о запрещении применения, накопления запасов, производства и передачи 

противопехотных мин и об их уничтожении и к Протоколу по взрывоопасным 

пережиткам войны к Конвенции о запрещении или ограничении применения 

конкретных видов обычного оружия, которые могут считаться наносящими 

чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное действие (Протокол V)6. 

7. ЮНЕСКО рекомендовала Ливии подписать Декларацию о безопасности школ7. 

8. Страновая группа Организации Объединенных Наций настоятельно призвала 

Ливию выполнять ее обязательства по представлению докладов в соответствии с 

договорами по правам человека, обеспечивая своевременное представление докладов8. 

9. ЮНЕСКО рекомендовала Ливии регулярно представлять всеобъемлющие 

национальные доклады в рамках периодических консультаций по нормативным 

документам ЮНЕСКО, касающимся образования, в частности по Конвенции о борьбе 

с дискриминацией в области образования9. 

10. ЮНЕСКО также рекомендовала Ливии представить национальный доклад в 

рамках второй консультации о выполнении Рекомендации в отношении научной 

деятельности и научных работников (исследователей) в соответствии с циркулярным 

письмом Генерального директора ЮНЕСКО (CL/4448 от 28 ноября 2024 года) и 

содержащимися в нем руководящими принципами10. 

11. УВКБ ООН рекомендовало Ливии укрепить сотрудничество с УВКБ ООН и 

придать ему официальный характер, оказав содействие работе УВКБ ООН в Ливии от 

имени всех беженцев и просителей убежища, независимо от их гражданства11. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционные и законодательные рамки 

12. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии в первоочередном порядке принять находящийся на 

рассмотрении законопроект об искоренении насилия в отношении женщин, обеспечив, 

чтобы его принятию предшествовала всеобъемлющая кампания по ознакомлению 

широких слоев общества с его целями12. 

13. Тот же Специальный докладчик рекомендовала Ливии также принять срочные 

меры для внесения поправок в Уголовный кодекс и другие соответствующие законы с 

тем, чтобы охватить все формы насилия в отношении женщин и привести эти законы 

в соответствие с общими рекомендациями №№ 19 (1992) и 35 (2017) Комитета по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин, а также пересмотреть указ, 

регулирующий деятельность неправительственных организаций13. 

14. Тот же Специальный докладчик далее рекомендовала Ливии разработать 

благоприятную правовую основу, которая способствовала бы урегулированию 

правового статуса просителей убежища и беженцев, а также обеспечивала бы их 

безопасное и достойное пребывание в стране14. 

15. Страновая группа Организации Объединенных Наций настоятельно призвала 

Ливию принять законодательство по борьбе с торговлей людьми в соответствии с 

резолюцией 2331 (2016) Совета Безопасности для решения проблемы взаимосвязи 

торговли людьми и сексуального насилия, связанного с конфликтами15. 
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16. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии обеспечить, чтобы ливийские матери, родившие детей от  

отцов-иностранцев, могли получать удостоверения личности для своих детей в 

соответствии с новым декретом о Законе № 24 от 2010 года о положениях о ливийском 

гражданстве16. 

17. Страновая группа Организации Объединенных Наций настоятельно призвала 

правительство признать гражданство детей ливийских женщин, состоящих в браке с 

иностранцами, внеся поправки в законодательство, на основании которых ливийские 

женщины могли бы передавать свое гражданство детям, а также гарантировать доступ 

к регистрации рождений для всех детей, родившихся в стране17. 

18. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах рекомендовала Ливии принять поправку к 

законодательству, предусматривающую увеличение минимального возраста призыва 

в вооруженные силы и силы безопасности с 17 до 18 лет18. 

19. ЮНЕСКО рекомендовала внести поправки в законодательство, с тем чтобы 

установить минимальный брачный возраст в 18 лет без исключений19. 

20. УВКБ ООН рекомендовало Ливии декриминализировать неурегулированные 

въезд, пребывание в стране и выезд для беженцев, просителей убежища и жертв 

торговли людьми20. 

21. ЮНЕСКО рекомендовала принять закон, предусматривающий обязательное 

дошкольное образование в течение как минимум одного года21. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

22. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

правительству взять на себя ответственность за защиту мандата Национального совета 

по гражданским свободам и правам человека, а также за обеспечение его 

независимости в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы)22. 

23. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах рекомендовала Ливии одобрить Принципы и 

установки в отношении детей, связанных с вооруженными силами или вооруженными 

группами, Декларацию о безопасности школ и Политическую декларацию об 

усилении защиты гражданских лиц от гуманитарных последствий применения оружия 

взрывного действия в населенной местности23. 

24. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии принять всеобъемлющий национальный план действий по 

расширению прав и возможностей женщин и искоренению насилия в отношении 

женщин, включающий: a) надежный межведомственный механизм для его 

осуществления; b) четкое распределение ролей и обязанностей между 

соответствующими отраслевыми министерствами; c) вовлечение всех 

соответствующих заинтересованных сторон, включая неправительственные 

организации; d) выделение достаточных финансовых и людских ресурсов; e) сроки и 

измеримые целевые показатели, требующие от властей осуществления 

соответствующих законов с целью обеспечения предотвращения и ликвидации всех 

форм дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек24. 

25. Тот же Специальный докладчик рекомендовала Ливии также принять 

национальный стратегический план по борьбе с укоренившимися патриархальными 

взглядами, гендерными стереотипами и вредными видами практики с целью 

поощрения равного распределения семейных обязанностей между женщинами и 

мужчинами, а также достижения равного статуса и равной ответственности женщин и 

мужчин в личной и общественной сферах25. 

26. Тот же Специальный докладчик далее рекомендовала Ливии создать механизм 

сбора сопоставимых данных о насилии в отношении женщин и убийствах женщин 
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по гендерному признаку (фемициде), а также о случаях самоубийств женщин, 

разработав систему сбора данных, которая включала бы данные о взаимоотношениях 

между жертвами и преступниками26. 

27. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах рекомендовала Ливии принять протокол о передаче 

детей, находящихся под стражей или предположительно связанных с вооруженными 

силами и вооруженными группами, гражданским организациям, занимающимся 

защитой детей, в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций27. 

28. ЮНЕСКО рекомендовала Ливии внедрить независимую систему 

регулирования сектора СМИ, включая радиовещание, в соответствии с 

международными стандартами28. 

29. ЮНЕСКО рекомендовала Ливии также включить в закон об образовании 

принципы равноправия и инклюзивности, обеспечив как отсутствие дискриминации, 

так и проактивные меры по поддержке маргинализированных групп (например, 

этнических меньшинств, беженцев и инвалидов)29. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A.  Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

30. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии усилить меры по обеспечению равенства и запрета 

дискриминации по любым признакам, включая, помимо прочего, пол, сексуальную 

ориентацию, гендерную принадлежность, инвалидность, расу и религию, а также 

отменить уголовную ответственность за однополые отношения по обоюдному 

согласию30. 

31. Тот же Специальный докладчик получила информацию об очернении и 

нападках с использованием языка ненависти в качестве средства делегитимизации и 

принуждения к молчанию всех, кто связан с поощрением равенства между мужчинами 

и женщинами, включая защитников прав человека женщин31. 

32. Международная организация труда (МОТ) призвала правительство защитить 

трудящихся-мигрантов от этнической и расовой дискриминации и принудительного 

труда, содействовать обеспечению равных возможностей в сфере труда для всех, 

принять меры по борьбе с расовой и этнической дискриминацией, особенно в 

отношении трудящихся-мигрантов из стран к югу от Сахары, в том числе женщин, и 

провести исследования для оценки положения уязвимых групп, включая трудящихся-

мигрантов32. 

33. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что применение 

дискриминационного законодательства о киберпреступности и «колдовстве» еще 

больше ограничило участие женщин в общественной жизни, в том числе в Интернете33, 

и что в 2024 году Миссия Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии 

(МООНПЛ) рассмотрела 22 случая сексуального насилия в связи с конфликтом, 

совершенного в отношении 20 мигранток и просительниц убежища и двух ливийских 

девочек34. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

34. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что, несмотря на 

прогресс, достигнутый Ливией в ратификации Международного пакта о гражданских 

и политических правах и Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 
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или унижающих достоинство видов обращения и наказания, Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека по-прежнему 

сообщает, что в Ливии до сих пор имеют место случаи произвольного лишения 

свободы и физического насилия в тюрьмах35. 

35. Страновая группа Организации Объединенных Наций привела в качестве 

примера видеозаписи, на которых запечатлены сцены пыток в одном из центров 

содержания под стражей на востоке страны, находящихся под контролем Ливийской 

национальной армии, и которые просочились в социальные сети, вызвав широкое 

осуждение36. 

36. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что случаи 

произвольного задержания и лишения свободы, а также гибели людей в местах 

лишения свободы по вине правоохранительных органов и служб безопасности 

остаются острой проблемой на всей территории Ливии37. 

37. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Ливии 

включить положения Конвенции против пыток в национальное законодательство, 

соблюдать международные обязательства по укреплению прав человека в местах 

содержания под стражей — в том числе прав на защиту, на общение с семьей и на 

надлежащую правовую процедуру, включая справедливое судебное 

разбирательство, — и создать национальный механизм с соответствующим мандатом 

для защиты лиц, содержащихся под стражей, от пыток и сексуального насилия38. 

38. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что проблема 

пропавших без вести людей остается одной из наиболее острых гуманитарных и 

социальных проблем в Ливии39. 

39. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что проблема 

пропавших без вести лиц связана со случаями произвольного лишения свободы и что, 

несмотря на сохраняющиеся вызовы, такие как последствия продолжающегося 

конфликта, насилие со стороны ополченцев, торговля людьми и стихийные бедствия 

(например, наводнение в Дерне в 2023 году), заметно более широкое признание 

необходимости скоординированных действий40. 

40. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Ливии 

провести правовые реформы для криминализации насильственных исчезновений, 

улучшить доступ к правосудию и защиту пострадавших семей, создать превентивные 

механизмы с целью искоренения насильственных исчезновений и разработать 

полностью независимый судебный механизм для расследования, судебного 

преследования и наказания виновных в военных преступлениях и других нарушениях 

прав человека41. 

 3. Международное гуманитарное право 

41. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что отсутствие 

безопасности, незаконный оборот оружия, экономические трудности, сохраняющиеся 

разногласия между ливийскими политическими деятелями и проблемы с управлением 

создают условия, в которых безнаказанно совершается сексуальное насилие, связанное 

с конфликтом42. 

42. МООНПЛ выразила глубокую обеспокоенность по поводу продолжающихся и 

широко распространенных нарушений норм международного права, в том числе 

международного права прав человека, со стороны сотрудников служб безопасности на 

всей территории Ливии, которые сопровождаются хронической безнаказанностью. 

Освобождение и возвращение в Ливию Усамы аль-Масри Нджима, в отношении 

которого Международный уголовный суд выдал ордер на арест за военные 

преступления и преступления против человечности, высветило проблемы, связанные 

с отправлением правосудия за серьезные нарушения прав человека. МООНПЛ вновь 

призвала покончить с безнаказанностью за серьезные международные преступления43. 

43. МООНПЛ также выразила серьезную озабоченность по поводу нарушений в 

отношении лиц, лишенных свободы, в частности в отношении лиц, произвольно 

заключенных под стражу на длительный срок без доступа к правосудию. 
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МООНПЛ настоятельно призвала ливийские власти усилить гарантии надлежащей 

правовой процедуры в системе уголовного правосудия и обеспечить, чтобы все 

заключенные под стражу лица в срочном порядке уведомлялись об обвинениях, имели 

доступ к юридическому представительству и представали перед судьей в разумные 

сроки44. 

44. МООНПЛ сообщила, что в рамках усилий по расширению информационно-

пропагандистской деятельности в восточной части Ливии она организовала в Бенгази 

четыре рабочих совещания под эгидой Военной академии стратегических наук и наук 

безопасности совместно с Ливийской национальной армией для обучения военных 

судей, прокуроров, офицеров военной полиции и сотрудников военной разведки 

международным стандартам и механизмам в области прав человека в таких сферах, 

как обращение с заключенными и правосудие переходного периода. В целом обучение 

прошли 82 специалиста-практика, в том числе 6 женщин45. 

45. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах рекомендовала разработать и принять в 

сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций конкретные и практические 

меры по прекращению и предупреждению грубых нарушений прав детей в 

соответствии с обязательством, взятым на себя правительством национального 

единства перед Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах46. 

46. Та же Канцелярия рекомендовала Ливии немедленно прекратить содержание 

детей под стражей, в том числе детей, заключенных под стражу за предполагаемую 

связь их матерей с ДАИШ, использовать меры, альтернативные содержанию под 

стражей, обеспечить детям безопасный семейный уход и облегчить доступ 

Организации Объединенных Наций и других гуманитарных организаций во все места 

содержания под стражей47. 

47. Та же Канцелярия рекомендовала Ливии оказать содействие добровольной 

репатриации детей, предположительно связанных с ДАИШ, в соответствии с 

принципами невысылки, единства семьи и наилучших интересов ребенка при 

поддержке стран их происхождения48. 

48. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

правительству обеспечить расследование и судебное преследование по всем 

заявлениям о сексуальном насилии и предоставить пострадавшим защиту, возмещение 

ущерба, медицинскую помощь и психосоциальную поддержку49. 

49. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Ливии 

прекратить произвольные заключения под стражу женщин и детей, которые 

предположительно были связаны с ДАИШ50. 

 4. Права человека и борьба с терроризмом 

50. МООНПЛ приветствовала недавние усилия военных и силовых структур из 

восточной и западной частей Ливии, направленные на укрепление координации и 

коммуникации по вопросам национальной безопасности, таким как охрана границ и 

борьба с терроризмом. МООНПЛ отметила, что ливийским властям, в том числе 

Объединенной военной комиссии «5+5», необходимо предпринять дальнейшие шаги 

для полного выполнения соглашения о прекращении огня и содействия 

воссоединению военных и силовых структур51. 

51. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии в срочном порядке перевести женщин и детей, которые 

подозреваются в связях с ДАИШ, в женскую тюрьму, находящуюся в ведении 

Министерства юстиции, в которой они могли бы получать необходимые защиту, уход 

и услуги в соответствии с международными стандартами; или освободить их, если они 

содержатся под стражей без законных или фактических оснований52. 
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 5.  Отправление правосудия, включая проблему безнаказанности, и верховенство 

права 

52. МООНПЛ сообщила о проведенном в сотрудничестве с Министерством 

юстиции обучении 31 сотрудника судебной полиции из западной части Ливии, в том 

числе 16 женщин, международным стандартам обращения с заключенными и 

женщинами-заключенными, а также по вопросам мер наказания, не связанных с 

лишением свободы, в отношении правонарушительниц в ливийской исправительной 

системе53. 

53. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии укрепить судебную систему для привлечения к ответственности 

лиц, виновных в нарушениях или ущемлениях международного права прав человека и 

нарушениях международного гуманитарного права54. 

54. Тот же Специальный докладчик рекомендовала правительству поощрять 

женщин сообщать о гендерном насилии, включая домашнее насилие, путем борьбы с 

безнаказанностью в случаях насилия в отношении женщин, особенно фемицида и 

домашнего насилия, а также обеспечить эффективное расследование всех случаев 

гендерного насилия в отношении женщин и привлечение виновных к ответственности 

и их надлежащее наказание55. 

55. УВКБ ООН рекомендовало Ливии обеспечить, чтобы всем беженцам, 

просителям убежища и мигрантам, заключенным под стражу после перехвата или 

спасения на море или же задержанных при любых других обстоятельствах, были 

предоставлены фундаментальные процессуальные права56. 

56. МОТ обратилась к Ливии с просьбой: a) провести тщательные расследования 

утверждений о применении принудительного труда; b) обеспечить преследование в 

судебном порядке предполагаемых преступников, включая государственных деятелей 

и членов вооруженных групп; c) обеспечить применение достаточно сдерживающих 

санкций57. 

57. МОТ отметила сохраняющуюся обеспокоенность по поводу дискриминации в 

отношении трудящихся-мигрантов, включая отсутствие доступа к правосудию из-за 

страха лишения свободы58. 

 6. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

58. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии обеспечить защиту женщин — кандидатов и политиков, 

гражданских активисток и муниципальных советников от всех форм насилия, в том 

числе в Интернете, и создать безопасные условия, в которых они могли бы свободно 

выражать свои взгляды и участвовать в политической и общественной жизни, не 

опасаясь репрессий59. 

59. Тот же Специальный докладчик выразила обеспокоенность тем, что женщины 

в Ливии по-прежнему недостаточно представлены в политической и общественной 

жизни, особенно на руководящих должностях в органах исполнительной власти, в 

дипломатическом корпусе и на государственной службе. Согласно исследованию, 

проведенному ливийским отделением международной организации «Освещение 

демократии» и Центром исследований и развития «Джусур», почти 60 % респондентов 

отметили, что женщины опасаются участвовать в общественной жизни из-за 

совершаемых в отношении них в этой связи нападений. К ним относятся запугивания, 

угрозы, диффамация, кампании ненависти, насильственные исчезновения, убийства и 

другие формы насилия, используемые с целью запугать женщин, наказать их за 

высказывание своего мнения и в итоге воспрепятствовать их участию в общественной 

жизни60. 

60. МОТ выразила обеспокоенность тем, что положения закона о борьбе с 

киберпреступностью предусматривают наказание в виде лишения свободы с 

обязательными работами за использование Интернета для публикации информации, 

которая может рассматриваться как угроза общественной безопасности или порядку. 

МОТ отметила, что расплывчатый и широкий характер этих положений может 
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привести к тому, что они будут использоваться против тех, кто просто выражает свое 

несогласное мнение61. 

61. МОТ отметила сохраняющиеся препятствия, мешающие участию женщин в 

общественной жизни, включая их недостаточную представленность на руководящих 

должностях, а также выразила обеспокоенность в связи с насилием и угрозами в 

отношении женщин, занимающих государственные должности62. 

62. ЮНЕСКО рекомендовала правительству продолжить расследование 

нераскрытых случаев убийств журналистов и добровольно направлять доклады о ходе 

последующих судебных действий ЮНЕСКО и механизмам мониторинга 

показателя 16.10.1 целей в области устойчивого развития63. 

63. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что в 2023 году 

МООНПЛ выступила с демаршем в связи с вопросом о гражданском пространстве, а в 

Триполи были проведены встречи высокого уровня с участием государств-членов. 

Встречи были посвящены вопросу о том, что сужение гражданского пространства 

представляет собой экзистенциальную угрозу для демократических преобразований в 

стране, включая проведение мирных выборов и национальное примирение. Кроме 

того, Организация Объединенных Наций выступила за принятие единого 

законопроекта о регулировании деятельности организаций гражданского общества, 

который был разработан организациями гражданского общества в Ливии64. 

64. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Ливии 

рассмотреть возможность принятия законодательства, регулирующего деятельность 

гражданского общества, в частности единого законопроекта о регулировании 

деятельности организаций гражданского общества, который был разработан 

организациями гражданского общества в Ливии в 2024 году, и внести поправки в 

статьи 37 и 41 проекта Конституции от июля 2017 года для гарантии свободы 

выражения мнений и свободы мирных собраний65. 

65. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Ливии 

также гарантировать свободу ассоциаций и свободу выражения мнений, напомнив 

ливийским властям об их обязательствах по Международному пакту о гражданских и 

политических правах и о рекомендациях, принятых в ходе универсального 

периодического обзора в 2020 году, а также защищать представителей гражданского 

общества от всех форм насилия, включая угрозы в Интернете, и обеспечить 

безопасную среду, в которой они могли бы участвовать в политической и 

общественной жизни, не опасаясь репрессий66. 

 7.  Право на брак и семейную жизнь 

66. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

отметила, что Закон № 24 от 2010 года о ливийском гражданстве дискриминационен 

по отношению к женщинам: в соответствии с ним матери могут передавать 

гражданство своим детям только в ограниченных обстоятельствах — например, если 

отец неизвестен, не имеет гражданства или не установил родство, — что приводит к 

неравному обращению по сравнению с мужчинами и лишает женщин и их детей 

равного доступа к гражданским, политическим и экономическим правам, включая 

право на удостоверение личности67. 

 8. Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

67. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что ливийское 

законодательство не запрещает все формы торговли людьми; однако некоторые статьи 

Уголовного кодекса Ливии запрещают торговлю женщинами в целях проституции и 

сексуальной эксплуатации, рабство и торговлю детьми в целях сексуальной 

эксплуатации68. 

68. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Ливии 

внедрить более мощные механизмы для предотвращения торговли людьми и оказания 

поддержки жертвам торговли людьми, а также ускорить принятие мер против лиц, 
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занимающихся незаконной перевозкой людей, торговцев людьми и работорговцев с 

тем, чтобы положить конец продаже людей в рабство и принудительному труду69. 

69. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии принять всеобъемлющее законодательство по борьбе с 

торговлей людьми для предотвращения и искоренения торговли женщинами и 

девочками независимо от их гражданства, разработать руководство по различным 

элементам, подлежащим наказанию в соответствии с ливийским законодательством, и 

создать национальный механизм направления жертв торговли людьми и схемы 

защиты свидетелей для женщин, ставших жертвами торговли людьми, с тем чтобы 

побудить их давать показания против торговцев70. 

70. МОТ выразила озабоченность в связи с постоянно поступающими из 

источников Организации Объединенных Наций сообщениями о широко 

распространенной торговле людьми, в том числе детьми, и о непривлечении к 

ответственности вооруженных групп, предположительно причастных к этому71. 

 9. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

71. МОТ обратилась к правительству с просьбой рассмотреть вопрос о повышении 

минимального возраста для приема на работу до 16 лет72. 

72. МОТ указала на нехватку статистических данных о количестве женщин и 

мужчин, занятых в государственном и частном секторах, и их распределении по 

уровням и тарифным разрядам заработной платы, а также на отсутствие статистики по 

заработной плате и профессиональным классам должностей неграждан в разбивке по 

полу73. 

73. МОТ выразила надежду на то, что в ближайшее время будут приняты новый 

Трудовой кодекс и новый Закон о профсоюзах и что они будут гарантировать право на 

свободу ассоциации для самозанятых работников и работников неформального 

сектора экономики, а также разъяснят, каким образом работникам, не имеющим вида 

на жительство, будут предоставляться права, гарантированные Конвенцией  

1948 года о свободе объединений и защите права объединяться в профсоюзы 

(Конвенция № 87)74. 

 10. Право на социальное обеспечение 

74. МОТ напомнила, что решением Совета министров № 1 от 2021 года было 

инициировано исследование для оценки возможности увеличения размера пособия для 

семей с низкими доходами до 800 ливийских динаров в месяц. МОТ настоятельно 

призвала правительство обратиться к МОТ за технической помощью для поддержки 

этих усилий75. 

 11. Право на достаточный жизненный уровень 

75. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в июне 

2023 года на основе документации, предоставленной службой по правам человека 

МООНПЛ, семь мандатариев специальных процедур Совета по правам человека, 

включая Специального докладчика по вопросу о достаточном жилище как компоненте 

права на достаточный жизненный уровень, а также о праве на недискриминацию в 

этом контексте, направили восточным властям сообщение о продолжающихся 

принудительных выселениях и их негативном воздействии на внутренне 

перемещенных лиц76. 

76. МОТ отметила, что минимальная заработная плата не корректировалась с 

2011 года и что Консультативный совет по заработной плате, предусмотренный 

статьей 19 Закона о трудовых отношениях (Закон № 12 от 2010 года), до сих пор не 

создан77. 

 12. Право на здоровье 

77. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Всемирная 

организация здравоохранения (ВОЗ) развернула разъездные медицинские бригады 
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в самых труднодоступных районах страны. В 2023 году ВОЗ предоставила основные 

медицинские услуги и предметы медицинского назначения примерно 45 000 человек, 

перемещенных в результате тропического шторма «Даниэль». В 2022 году благодаря 

ВОЗ и Детскому фонду Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) удалось 

включить мигрантов в национальную кампанию по вакцинации против 

коронавирусной инфекции (COVID-19). Примерно 25 % случаев заболеваний 

туберкулезом, зарегистрированных в Ливии, приходятся на мигрантов. В течение 

предыдущих четырех лет ВОЗ обеспечивала противотуберкулезными препаратами 

всех пациентов в Ливии, включая мигрантов78. 

 13. Право на образование 

78. ЮНЕСКО рекомендовала обеспечить мониторинг системы образования и 

предоставлять информацию на систематической основе для улучшения мониторинга 

и прозрачности79. 

79. ЮНЕСКО рекомендовала Ливии также предоставлять ЮНЕСКО всю 

необходимую информацию для обновления материалов по стране в Обсерватории 

ЮНЕСКО по праву на образование и в системе HerAtlas80. 

80. ЮНЕСКО также рекомендовала Ливии при осуществлении мер, 

гарантирующих право на свободу мнений и их свободное выражение, право на 

информацию и право на образование, обеспечить свободы, необходимые для 

проведения научных исследований, а также доступ к научному образованию на всех 

уровнях81. 

 14. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

81. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что ЮНИСЕФ 

и правительство Ливии сотрудничают в вопросах более активного участия детей и 

молодежи в местных и глобальных дискуссиях по вопросам климата, предоставляя 

молодым активистам в области климата возможность поделиться своими взглядами на 

местных и международных форумах с тем, чтобы повлиять на климатическую 

политику в Ливии82. 

82. МООНПЛ сообщила, что экономическая нестабильность сохраняется, несмотря 

на рост добычи нефти и некоторые усилия Центрального банка по принятию мер, 

направленных на стабилизацию финансовой ситуации. Кроме того, проблемы с 

ликвидностью привели к задержке выплат заработной платы в государственном 

секторе83. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1.  Женщины 

83. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Главное 

управление по делам пожертвований и ислама издало указ о создании программы под 

названием «Хранители добродетели», в рамках которой были созданы национальные 

и местные комиссии для мониторинга и отслеживания так называемых 

«деструктивных убеждений и интеллектуальных и моральных отклонений», а также 

для «реабилитации и реинтеграции жертв моральных отклонений». Страновая группа 

заявила, что МООНПЛ поделилась с соответствующими специальными процедурами 

Организации Объединенных Наций заслуживающей внимание информацией об 

ограничениях на передвижение, существующих в отношении ливийских женщин и 

девочек, перемещающихся без махрама (сопровождающего мужчины)84. 

84. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

правозащитницы и политически активные женщины подвергаются нападкам в виде 

ненавистнических высказываний сексуального характера, публичного обнародования 

личных фотографий и подстрекательства к насилию в контексте, характеризующемся 

насильственными исчезновениями правозащитниц, журналисток и активисток85. 
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85. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала правительству обеспечить защиту женщин и девочек от сексуального 

насилия, привлекать к ответственности виновных в сексуальном насилии и устранить 

правовые препятствия, мешающие жертвам сообщать об инцидентах86. 

86. Тот же Специальный докладчик рекомендовала Ливии также привлечь к 

ответственности виновных в убийствах и насильственных исчезновениях женщин и 

обеспечить защиту правозащитниц и активисток87. 

87. Тот же Специальный докладчик далее рекомендовала Ливии незамедлительно 

перевести содержащихся под стражей женщин в учреждения с достаточным 

количеством женщин-надзирателей и другого подготовленного персонала, 

организовать с учетом гендерных особенностей оказание медицинской помощи и 

прочих услуг женщинам и находящимся при них под стражей детям, а также защищать 

содержащихся под стражей женщин от пыток, сексуальных надругательств и 

сексуальной эксплуатации88. 

88. Тот же Специальный докладчик выразила обеспокоенность существованием 

государственных центров социальной реабилитации, в которых в обязательном 

порядке содержатся женщины и девочки, подвергшиеся изнасилованию, домашнему 

насилию или брошенные своими семьями, якобы в целях их защиты89. 

89. Тот же Специальный докладчик рекомендовала Ливии разработать кампанию 

по борьбе с дезинформацией, касающейся целей международных договоров, 

ратифицированных Ливией, включая Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин90. 

90. Страновая группа Организации Объединенных Наций призвала правительство 

гарантировать полное, равное, значимое и безопасное участие женщин в 

экономической, правозащитной, политической и избирательной деятельности, а также 

в обеспечении безопасности в рамках Берлинского процесса91. 

91. Страновая группа Организации Объединенных Наций вновь призвала 

обеспечить 30-процентную квоту участия женщин в общественной и политической 

жизни, согласованную на Форуме ливийского политического диалога, а также ее 

поддержание и укрепление в ходе текущих политических процессов92. 

 2. Дети 

92. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии укрепить национальную систему защиты детей при поддержке 

соответствующих учреждений Организации Объединенных Наций и организаций 

гражданского общества и во взаимодействии с соответствующими министерствами и 

учреждениями, включая Министерство по делам женщин и Высший совет по делам 

детства93. 

93. Тот же Специальный докладчик рекомендовала Ливии также незамедлительно 

прекратить произвольное содержание под стражей всех детей в Ливии, включая 

девочек, освободить их из-под стражи и способствовать, насколько это возможно, 

добровольному возвращению женщин и детей, предположительно связанных с 

ДАИШ94. МОТ выразила глубокую озабоченность в связи с продолжающимися 

задержаниями и заключениями под стражу детей по причине их предполагаемой связи 

с вооруженными группами и вербовки в них95. 

94. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала Ливии эффективно внедрить запрет на детские браки, включая 

фактическую терпимость к религиозным бракам, и активизировать усилия по 

повышению осведомленности о вредных последствиях детских браков для здоровья и 

развития девочек в соответствии с совместной общей рекомендацией № 31 Комитета 

по ликвидации дискриминации в отношении женщин/замечанием общего 

порядка № 18 Комитета по правам ребенка (2014) по вредной практике96. 
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 3. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

95. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

заявила, что лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

страдают от общественной и официальной дискриминации, частично оправдываемой 

религиозными догмами, и что были зарегистрированы случаи избиения и 

изнасилования лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей97. 

96. Тот же Специальный докладчик отметила, что сообщество лесбиянок, геев, 

бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей вынуждено скрываться в связи с 

тем, что его члены не защищены от гендерного насилия, посягательств на их жизнь и 

дискриминации, и что в 1973 году в статьи 407 и 408 Уголовного кодекса были 

внесены поправки, предусматривающие уголовную ответственность за сексуальные 

отношения по обоюдному согласию и непристойные действия независимо от 

гендерной принадлежности или сексуальной ориентации соответствующих лиц98. 

97. Тот же Специальный докладчик выразила глубокую обеспокоенность в связи с 

тем, что должностные лица правительства национального единства, с которыми она 

встречалась, заявили, что в Ливии нет лесбиянок, геев, бисексуальных, 

трансгендерных и интерсекс-людей99. 

 4. Мигранты, беженцы и просители убежища 

98. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что 

национальным правом предусмотрено уголовное преследование иностранцев за 

нарушения миграционного законодательства, что может повлечь за собой лишение 

свободы, наложение штрафов и содержание под стражей за нарушение миграционных 

правил100. 

99. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что в связи с 

переселением мигрантов в Ливию резко возросла обеспокоенность общественности, 

что привело к таким последствиям, как ненавистнические высказывания, 

подстрекательство к насилию и нападения на международные неправительственные 

организации и их сотрудников, которые оказывают жизненно важные услуги 

мигрантам, беженцам и просителям убежища101. 

100. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

правительству прекратить незаконные перехваты на море и принудительные 

возвращения в Ливию после проведения спасательных операций или операций по 

перехвату на море, поскольку Ливия не может считаться безопасным портом для 

высадки102. 

101. Страновая группа Организации Объединенных Наций настоятельно призвала 

правительство заключить меморандум о взаимопонимании с УВКБ ООН и отменить 

правовые ограничения в отношении перечня стран, граждане которых потенциально 

имеют право на получение статуса беженца103. 

102. УВКБ ООН отметило, что в настоящее время, согласно ливийскому 

законодательству, просители убежища и беженцы относятся к категории 

«нелегальных мигрантов». В результате по-прежнему широко распространены случаи 

произвольных задержаний и заключений под стражу в опасных для жизни условиях, 

при этом часто поступают сообщения о пытках или других формах жестокого, 

бесчеловечного или унижающего достоинство обращения104. 

103. УВКБ ООН рекомендовало Ливии обеспечить защиту просителей убежища и 

беженцев от высылки, их свободу передвижения и доступ к основным правам и 

услугам, включая регистрацию рождения и другие акты гражданского состояния, 

здравоохранение и образование105. 

104. УВКБ ООН рекомендовало Ливии освободить всех беженцев и просителей 

убежища, заключенных под стражу по причине неурегулированного въезда, 

пребывания или выезда, и в приоритетном порядке освободить тех, кто находится в 

особо уязвимом положении, включая женщин и детей106. 
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105. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

рекомендовала властям Ливии принять незамедлительные меры по защите прав 

человека мигранток в Ливии, в том числе путем декриминализации 

неурегулированного въезда, пребывания и выезда из Ливии и обеспечения 

недискриминации по признаку гражданства или миграционного статуса; проводить 

поисково-спасательные операции с целью спасения жизни людей и доставки 

спасенных людей в безопасное место; воздерживаться от опасных видов перехвата и 

принудительного возвращения мигрантов в Ливию; незамедлительно прекратить 

произвольные лишения свободы и освободить всех произвольно заключенных под 

стражу женщин и девочек — мигранток в Ливии; обеспечить, чтобы женщины и 

девочки — мигрантки в Ливии имели доступ к здравоохранению, жилью, достойной 

работе и другим правам без дискриминации; а также провести расследования и 

обеспечить привлечение к ответственности, предоставив доступ к правосудию и 

эффективным средствам правовой защиты, за все нарушения прав человека и 

злоупотребления, совершенные в отношении мигрантов107. 

106. Тот же Специальный докладчик рекомендовала Ливии также содействовать, в 

соответствии с рекомендациями, вынесенными в рамках универсального 

периодического обзора, беспрепятственному доступу международных 

неправительственных организаций и органов Организации Объединенных Наций в 

центры содержания под стражей, находящиеся под управлением Департамента по 

борьбе с нелегальной миграцией, и в другие центры, в которых содержатся 

потенциальные просители убежища и беженцы, а также обеспечить защиту 

содержащихся под стражей женщин и девочек от насилия, эксплуатации и 

злоупотреблений со стороны лиц, занимающихся незаконной перевозкой людей, и 

привлекать к ответственности лиц, виновных в таких действиях108. 

107. Тот же Специальный докладчик далее рекомендовала Ливии расширить 

безопасные и регулярные пути приема и пребывания в государствах — членах 

Европейского союза беженок и мигранток, находящихся в настоящее время в Ливии, 

на основе норм международной защиты прав человека, а также из сострадания и по 

гуманитарным или иным соображениям109. 

108. Тот же Специальный докладчик рекомендовала Ливии обеспечить безопасные 

и регулярные пути добровольного возвращения женщин и девочек — мигранток, 

которые хотели бы вернуться в страны своего происхождения и для которых это было 

бы безопасно110. 

109. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах заявила, что Организации Объединенных Наций 

регулярно отказывают в постоянном доступе в тюрьмы, центры содержания под 

стражей и пункты высадки мигрантов111. 

110. МОТ выразила сожаление по поводу сохраняющейся ситуации перехвата и 

произвольного лишения свободы трудящихся-мигрантов и беженцев и практики 

принудительного труда, включая торговлю людьми и обращение в сексуальное 

рабство, и выразила обеспокоенность серьезностью и системным характером этих 

злоупотреблений112. 

111. МОТ выразила глубокую обеспокоенность сообщениями, свидетельствующими 

о соучастии и активном сговоре чиновников и сотрудников государственных 

учреждений с торговцами людьми и военизированными группировками в случаях 

произвольного лишения свободы, порабощения и принудительного труда трудящихся-

мигрантов113. 

112. МОТ отметила заявление правительства о том, что трудящиеся-мигранты, не 

имеющие документов, стремятся урегулировать свой статус, опасаясь депортации и 

надеясь попасть в Европу114. 

 5. Внутренне перемещенные лица 

113. УВКБ ООН рекомендовало внедрить долгосрочные решения для внутренне 

перемещенных лиц в сотрудничестве с соответствующими подразделениями 
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Организации Объединенных Наций и международным сообществом и разработать 

дорожную карту, в которой будут указаны конкретные меры и сроки прекращения 

перемещений115. 

114. УВКБ ООН выразило обеспокоенность тем, что, несмотря на определенный 

прогресс, по-прежнему существует повышенный риск отсутствия долгосрочных 

решений для некоторых внутренне перемещенных общин, в том числе из Таверги и 

Марзука, а также для лиц, перемещенных с востока и запада из-за различных 

конфликтов и (реальной или предполагаемой) политической принадлежности. 

УВКБ ООН подчеркнуло необходимость оказания целевой поддержки и помощи этим 

общинам, включая варианты местной интеграции, где это целесообразно116. 

115. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек 

приветствовала усилия по продвижению долгосрочных решений для внутренне 

перемещенных лиц, включая завершение разработки национальной стратегии 

долгосрочных решений в соответствии с международными механизмами и Рамочной 

программой Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития для Ливии на период 2023–2025 годов117. 

116. Тот же Специальный докладчик заявила, что женщины из числа более чем 

132 000 внутренне перемещенных лиц в стране зачастую не имеют доступа к услугам 

в области сексуального и репродуктивного здоровья, предотвращения насилия и 

реагирования на него, а также доступа к системе правосудия118. 
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